
2516 West Avenue 33, Los Angeles, CA 900652516 West Avenue 33, Los Angeles, CA 900652516 West Avenue 33, Los Angeles, CA 900652516 West Avenue 33, Los Angeles, CA 90065     

                            Phone: (323) 255Phone: (323) 255Phone: (323) 255Phone: (323) 255----6142614261426142     

 

 

 

 

     APRIL 7, 2024 
 

 

 

 

 

    SECOND SUNDAY OF EASTER 

     DIVINE MERCY SUNDAY 

Web Sites: 
 

 

www.stbernard-parish.com 
www.facebook.com/stbla 

www.twitter.com/stbernardla 
 

PARISH CLERGY 

 
 

 Rev. Perry Leiker, Pastor  

 
 
 
 

PARISH MANAGER  
 
 

Mario López    
 
 
 

CHURCH OFFICE 
 
 

Vivian Boyle, Office 
Manager 

vboyle@stbernard-church.com  
 

2515 West Avenue 33, 
Los Angeles, CA 90065 

 
 

TEMPORARY OFFICE HOURS 
HORARIO TEMPORAL  

DE LA OFICINA 
 
 

 
Monday — Friday 
Lunes — Viernes 

 

11:00AM — 5:00PM 
 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 

Mrs. Claudia Montiel     

 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

OFFICE OF 
RELIGIOUS EDUCATION 

 

DIRECTOR: 
Victor Mojica 

 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

RCIA  
ADULT FAITH FORMATION  

 

Mary Trujillo 
mtrujillo@stbernard-

church.com  
 
 

SAFEGUARD THE  
CHILDREN COMMITTEE:  

 
 
 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 

 
 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 

KAIROS KAI METANÓIA — SAN BERNARDO 
Asamblea— Lunes: 7:00pm—9:30pm 
                       Martes: 7:00pm—9:00pm 
 
 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 

 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes (Inglés) 
 
 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 
 

 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 

 
 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 4:30pm (English) 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 

St. Bernard’s Catholic Church 
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+ PARISH FINANCES +   
“All too often we regard stewardship simply as a matter 

of our giving to God, but this aspect is secondary. Be-

fore we can give, we must possess, and before we 

possess we must receive. Therefore, stewardship is, in 

the first place, receiving God’s good and bounteous 

gifts. And once received, those gifts are not to be used 

solely for our own good. They must also be used for 

the benefit of others, and ultimately for the Glory of 

God, the Giver. The steward needs an open hand to 

receive from God and then an active hand to give to 

God and to others.” — Murray J. Harris 

F I N A N Z A S  P A R R O Q U I A L E S   

 

 

“Con frecuencia consideramos la corresponsabilidad 

simplemente como una cuestión de ‘darle a Dios’, pero 

este aspecto es secundario. Antes de que podamos dar, 

debemos poseer, y antes de poseer debemos recibir. Por 

lo tanto, la corresponsabilidad es, en primer lugar, recibir 

los dones buenos y abundantes de Dios. Y una vez 

recibidos, esos obsequios no deben usarse únicamente 

para nuestro propio bien. También deben usarse para el 

beneficio de los demás y, en última instancia, para la 
Gloria de Dios, el Dador. El administrador necesita una 

mano abierta para recibir de Dios, y luego una mano 

activa para dar a Dios y a los demás”.   

— Murray J. Harris 

“DIVINE MERCY SUNDAY — . . . and Thank You God for the gi
 of Thomas – The 

Doubter. Such honesty and straigh�orwardness is refreshing and epitomizes the person of 

Thomas. He insisted he would not believe if he did not see with his own eyes. But the Gospel 

now comes alive as Jesus’ love, care, and gentleness reaches out to Thomas. Jesus knew 

what he needed: "Put your finger here and see My Hands, and bring your hand and put it into 

My Side, and do not be unbelieving, but believe." He invited and called forth faith and trust from Thomas who did not 

disappoint. Only Thomas is recorded as u(ering these words of faith: “My Lord and My God!” He receives this 

invita)on from Jesus, The Christ and sees, understands, and professes faith. Do we ever doubt? Are we seekers of 

faith? Do we hand over doubts and ques)ons to the Lord? Are we willing to allow Him to call us to faith? Are we open 

to discovering, seeing, understanding and professing deeper faith? On this Divine Mercy Sunday, perhaps we will 

experience the love and mercy of God in a way that transforms our faith and gives to us NEW LIFE!  
Father Perry Leiker, Pastor 

Quote of the Week:  

“Doubt is useful, it keeps faith a living thing. 

After all, you cannot know the strength of your faith until it has been tested.” —  David Magee  
   

 

 

 

DOMINGO DE LA "DIVINA MISERICORDIA" ~ Gracias a Dios por el regalo de Tomás - el 

que dudó. Tal honestidad y franqueza es refrescante y personifica a la persona de 

Tomas. El insistió que no creería si no viera con sus propios ojos. Pero el Evangelio 

ahora vuelve a la vida con el amor, el cuidado y la dulzura de Jesús llegando a 

Tomás. Jesús sabía lo que necesitaba: "Pon aquí tu dedo y mira mis manos, y trae tu 

mano y métela en mi costado, y no sigas dudando, sino cree”. Nos invitó y llamó a la 

fe y a la confianza en Tomás, que no defraudó. Sólo Tomás se registra diciendo estas palabras de fe: “¡Señor 

Mío y Dios Mío" recibe la invitación de Jesús el Cristo y ve, entiende y profesa su fe. ¿Nosotros . .  

dudamos?  ¿Buscamos nuestra fe? ¿Entregamos nuestras dudas y preguntas al Señor? ¿Estamos dispuestos 

a permitir que Él nos llame a la fe? ¿Estamos dispuestos a descubrir, ver, comprender y profesar una fe más 

profunda? En este Domingo de la Divina Misericordia, tal vez experimentemos el amor y la misericordia de 

Dios en una forma que transforme nuestra fe y nos de NUEVA VIDA!   

Padre Perry Leiker, Párroco 

Cita de la Semana: 
 

"La duda es útil, mantiene la fe como algo vivo. 
Después de todo, no conoces la fuerza de tu fe hasta que haya sido probada" — David Magee 
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R E A D I N G S  F O R  N E X T  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A R A  E L  P R Ó X I M O  D O M I N G O  
 

First Reading — The God of our fathers has glorified His servant Jesus (Acts 3:13-15, 17-19). Psalm — Lord, let Your Face shine on 

us (Psalm 4). Second Reading — The way we may be sure that we know Jesus is to keep His commandments (1 John 2:1-5a). †Gospel 
— Jesus stood in their midst and said to them, “Peace be with you” (Luke 24:35-48).  Primera Lectura — Pedro da testimonio a la 
gente de que Jesús ha sido glorificado y deberán reformar sus vidas (Hechos 3:13-15, 17-19). Salmo — Haz brillar sobre nosotros el 

resplandor de Tu Rostro (Salmo 4). Segunda lectura — Jesucristo intercede ante el Padre por nuestros pecados (1 Juan 2:1-5a). 
†Evangelio — Jesús se aparece a los Discípulos y los envía a predicar la penitencia para el perdón de los pecados (Lucas 24:35-48). 
Color/Color Litúrgico — White/Blanco 
 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection from the Scriptures of the Day.     
https://www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass 
every day of the year. Also, check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

ST. BERNARD SCHOOL  

ESCUELA SAN BERNARDO 
 

 

 
 

St. Bernard Catholic School is a Parish School for any 

and all members of our parish with a Dual Language 

Immersion Program. Our students learn to speak, write, 

read, think and pray in two languages. We are a Family-

oriented Community and welcome children from 

Transitional Kindergarten through 8th grade. A Catholic 
Education is an Advantage for Life!  Financial 

assistance may be available for those who qualify.  
 
 

 

 

 

 

La Escuela San Bernardo es una Escuela Parroquial 

para todos sus miembros con un Programa de Imersión 

Bilingüe. Nuestros estudiantes aprenden a hablar, 

escribir, leer, pensar y orar en dos idiomas. Somos una 

Comunidad Orientada a la Familia para estudiantes de 

Kinder de Transición, al Octavo Grado. Existe ayuda 

financiera para aquellos que califiquen.  
 

www.stbernard-school.com 

Information/Información: (323)256-4989  

…..with a little dash of humor: 
 

“I was surprised when I started 
getting old. I always thought it  was 
one of those things that would 

happen to someone else”.  
 

Con una pizca de humor: . "Me sorprendí cuando empecé 
a envejecer. Siempre pensé que era una de esas cosas que 
le pasaría a otra persona". — George Carlin  

DIVINE MERCY SUNDAYDIVINE MERCY SUNDAYDIVINE MERCY SUNDAYDIVINE MERCY SUNDAY    

DOMINGO DE LA DOMINGO DE LA DOMINGO DE LA DOMINGO DE LA     

DIVINA MISERICORDIADIVINA MISERICORDIADIVINA MISERICORDIADIVINA MISERICORDIA    
 
 
 

TODAY/HOY, April 7, 2024 
 

Confessions/Confesiones: 1:45pm  

Holy Mass/Santa Misa: 3:00pm  

 
 
 

Fellowship/Convivencia: 
 
 
 
 

Parish Hall/Salón Parroquial:4:00pm                   

 04/08 9:00am — Horton Lucero Family — In Thanksgiving 
 04/09: 9:00am —  †Soya Yap 
 04/10: 7:00pm — †E-Tee Yap  
  04/11: 9:00am — †Mark Buckton 
 04/12: 9:00am — †Dionisio Yap  
 04/13: 5:00pm — Lorenzo & Josefina Ramirez — 64th Anniversary 
                                    †Ayong Chan & †Trinidad Chan 
 04/14: 8:00am — †Rhoda Dizon 
              9:30am — †Judelyn Gutierrez  
            11:00am — Carmen Gonzalez— Healing   
           12:30pm — †Alejandro Camacho 
              3:00pm — Divine Mercy Mass 

The Divine Mercy Nove-

na will be at St. Bernard 

Church on Tuesday, 
April 9, at 9:00A.M. The 

Healing Mass and Vener-

ation of St. Faustina’s 

Relic will be here on Sunday, April 14, at 
3:00p.m. 

RCIA — R I C A  
(Rite of Christian  

Initiation of Adults)  
 

 
 

Any ADULT  who has not 

been baptized, is invited to join the ‘RCIA — 

Journey Of Faith’ on Sundays at the 9:30a.m. 

Mass, followed by classroom instruction to 

prepare to receive their Sacraments of Initiation: 

Baptism, Confirmation and Eucharist.  
 

 
 

Los ‘ADULTOS ’  que no hayan sido bautizadas, 

pueden formar parte de ‘RICA —  Jornada de 

Fe’  todos los Domingos durante la Misa de las 

11:00a.m. seguida de instrucción para recibir los 

Sacramentos de Iniciación: Bautismo, Eucaristía 

y Conf irmación en el aula.  

 

For more Information please call 
Para más información favor de llamar al:  

 

 

(323) 256-6242 or, (323) 255-6142 — Ext. 107  
Mary Trujillo at: mtrujillo@stbernard-church.com  



CONGRATULATIONS TO OUR NEWLY BAPTIZED! 

FELICIDADES A LOS RECIÉN BAUTIZADOS! 
 
 

Albert P., Emily A., Elyria E., Emily P., and Esteban I. 

May God bless and be with you always!  

Que Dios les bendiga y permanezca siempre con ustedes! 

04-07-24: Sunday of Divine Mercy: Mass 3PM 

                 Domingo de la Divina Misericordia: Misa 3PM 

                 Second Sunday of Easter / Segundo Domingo de Pascua 

04-08-24: The Annunciation of the Lord / La Anunciación del Señor  

04-09-24: Divine Mercy Mass and Novena/Misa y Novena Divina Misericordia: 9AM 

04-11-24: St. Stanislaus / San Estanislao 

04-13-24: St. Martin / San Martin  

04-14-24: 3rd Sunday of Easter / Tercer Domingo de Pascua  

                 Divine Mercy Mass / Misa de la Divina Misericordia: 3PM 

The  PCC needs you!!! — Join Our Team 

We are looking for Volunteer Client Advocates  

Volunteer R.N. and L.V.N. 

This is a great opportunity to serve your community. 

To find out more information or to request a  

Volunteer Application Packet  
Please contact: 

Norma Cano, Client Service Director 
 

 

818-895-2500 or email norma@pregnanthelp.org 

FOOD SALE TODAY /VENTA DE COMIDA 
 

Today’s food sale is served by Kairos 
Group at the Church Plaza. Please 

support our Parish Groups!  
 

 

Venta de comida esta mañana preparada por el 

Grupo Kairos afuera de la Iglesia. Por favor 

apoye a nuestros Grupos Parroquiales! 

EL GRUPO KAIROS KAI METANÓIA  

DE SAN BERNARDO 

Les invita a par;cipar en su 

ASAMBLEA — LUNES: 7:00PM—9:30PM 

MARTES: 7:00PM—9:00PM 

250 CLUB WINNER — GANADOR CLUB 250  

Congratulations to the happy winner of the monthly  

“250 Club” drawing  for the Month of March!  

Felicidades al feliz ganador de la rifa del Mes de Marzo 

  Lou ie  Pe ra l t a— T icke t /Bo le to  #49  

Next Drawing/Próxima Rifa  — April 28 /28 de Abril 
  

Good Luck to all! — Buena Suerte a todos! 

DID YOU KNOW ? — 2024-2025 Working Together to Prevent 
Child Sexual Abuse Brochure. 
 

 

The Office of Safeguard the Children of the Archdiocese 
of Los Angeles annually publishes the Working Together 
to Prevent Child Sexual Abuse Brochure, which provides 
an up-to-date listing of safe environment policies, 
programs, resources, contact numbers and other important 
information about how the Archdiocese of Los Angeles is 
working to prevent child sexual abuse.  
 
 
 
  

SABÍA USTED? — Folleto 2024-2025 “Trabajando 
juntos para prevenir el abuso sexual infantil” 
 

 

La Oficina de Protección de los Niños de la Arquidiócesis 
de Los Ángeles publica anualmente el folleto Trabajando 
juntos para prevenir el abuso sexual infantil, que 
proporciona una lista actualizada de políticas, programas, 
recursos, números de contacto y otra información 
importante sobre un entorno seguro en el que la 
Arquidiócesis de Los Ángeles está trabajando para 
prevenir el abuso sexual infantil. . 
 

Copies of the brochures are available in the parish vestibule or 
online at:Copias de los folletos están disponibles en el vestíbulo 
parroquial o en línea en: 
https://lacatholics.org/departments-ministries/safeguard-the-
children/ 

MexicanMexicanMexicanMexican----American American American American fare with Vegan 

choices in support of St. Bernard 

Church’s Restaurant Fundraiser. 
 

 

 

 

 

Comida MexicoamericanaComida MexicoamericanaComida MexicoamericanaComida Mexicoamericana con 
opciones Veganas en apoyo al evento de Recaudación de 
Fondos de la Iglesia San Bernardo. 

MIXTO Comida LatinaMIXTO Comida LatinaMIXTO Comida LatinaMIXTO Comida Latina 

           2827 Hyperion Ave. 90027  

   In nearby Silverlake/Cerca de Silverlake — (323)668-1818 

      Wednesday/Miércoles, Wednesday/Miércoles, Wednesday/Miércoles, Wednesday/Miércoles,     
April/Abril,10  11:00AMApril/Abril,10  11:00AMApril/Abril,10  11:00AMApril/Abril,10  11:00AM————9:00PM9:00PM9:00PM9:00PM    

1111     
    
    
    

Please mention your support for St. Bernard Church when 
you order from MIXTO and our Church will earn 25%25%25%25% with 
your order. (Third party orders will not earn their generous 
return; pick up yourself ONLYpick up yourself ONLYpick up yourself ONLYpick up yourself ONLY). Thank you! 
 
 
 
 
 
 

Favor de mencionar su apoyo a la Iglesia San 
Bernardo cuando haga su pedido en MIXTO y nuestra 
Iglesia obtendrá un 25%25%25%25% con su pedido. (Los pedidos 
de terceros no obtendrán su generosa devolución; 
recoger en persona SOLAMENTErecoger en persona SOLAMENTErecoger en persona SOLAMENTErecoger en persona SOLAMENTE. . . . Gracias! 

FAMILY ISSUES 

ASUNTOS FAMILIARES: 
 

A problem in the family may be the result of 
someone’s drinking. Alcoholism is not simply an issue 
of excessive drinking; it is a disease which affects the 
drinker as well as his or her family, friends and co-
workers, spiritually, mentally and physically. 
 
 
 
 
 
 

Un problema en la familia puede ser el resultado 
de la bebida de alguien. El alcoholismo no es 
simplemente una cuestión de consumo excesivo de 
alcohol; es una enfermedad que afecta tanto al 
bebedor como a su familia, amigos y compañeros 
de trabajo, espiritual, mental y físicamente.  
 

 

For Help/Para obtener Ayuda  <>  Call/Llame a:  
Al-Anon – at 888-4AL-ANON or 888-425-2666  


